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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  EDENWOOD product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.



3 EN

Table of Contents

A Product overview

C Cleaning and 
maintenance 

B Product usage
Before using the product
Operation 
Operation with Bluetooth
Adjust the head band
Headphones volume warning

Cleaning and maintenance
Troubleshooting
Storage

Parts
Product overview
Intended use
Specifications
Declaration of conformity



4 EN

Parts

Product overviewA

Adjustable head band

Earpiece with cushion

Cushioned earpiece with control keys, LED and connection slots

+ Increase volume or next track key (in Bluetooth® mode)

- Decrease volume or previous track key (in Bluetooth mode)

 Play/pause key

LED indicator

3.5mm jack

USB Type-C charging slot

Microphone

Voice assistant key

USB Type-C charging cable

3.5mm jack cable
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Product overview

•	 Unpack the product and remove all labels from the product except the nameplate. 
Please check that all parts are included and undamaged. If the product is damaged or 
malfunctioning, do not use it and take it to your dealer or service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children and pets. There is a risk of accidents if 
children or pets play with packaging materials.

Product overviewA

Intended use

•	 This product is for household use only. It is not designed for industrial or professional use.
•	 Any other use may damage the product or cause injury.

Specifications

Model: 10011710 - Freemotion

Protection class: Class III

Built-in rechargeable battery: Lithium ion, 1 x 3.7V  300mAh

Power input: 5V  1A

Low air pressure: 11.6kpa

Company name or registered trademark, 
business registration number and 
manufacturer’s address:

ELECTRO DEPOT /R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANCE

Speakers

Speaker diameter: 40mm

Impedance: 32 Ohms 

Sensitivity: 100±3dB 

Frequency range: 20Hz to 20kHz

Compatibility: Android, IOS, Windows

Microphone

Microphone size: 4.0 x 4.0mm

Sensitivity: -38±3dB

Frequency range: 10Hz to 55Hz

Directivity: Omni-directional
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Cable

Plug type: 3.5mm jack plug

Cable length: 1m

Bluetooth

Maximum power transmitted via BT: -2.336dBm

BT frequency: 2402MHz to 2480MHz

Due to constant developments and improvements in the design of our products, changes to 
the specifications are likely to occur without notice.

Compatibility disclaimer
Wireless performance is dependent on your device’s Bluetooth wireless technology.
Please check with the manufacturer. ELECTRO DÉPÔT cannot be held responsible for any 
data loss or leaks resulting from the use of these devices.

Declaration of conformity

In this document, ELECTRO DÉPÔT declares that this unit complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of 
conformity can be viewed on the following website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

XX - YY
W

USB PD

5 - 10.5

•	 The power supplied by the charger must be between, at least 5 Watts by the radio equipment 
and, at most, 10.5 Watts to achieve the maximum charging speed.

•	 If the charger is abnormally hot during charging, this may indicate that it is not powerful 
enough. If this is the case, opt for a charger with a higher maximum power.

Product overviewA



7 EN

Product usageB

Before using the product

IMPORTANT!
•	 This pair of headphones contain a non-replaceable battery. 
•	 If the headphones are not performing correctly, this may be because the 

battery is too low and needs recharging.

Charge the headphones
1.	 Insert the small end of the USB Type-C charging cable into the headphones and the other 

end into a computer, laptop or compatible adapter.
2.	 The red LED illuminates when charging. It turns blue when charging completes. Remove 

the USB Type-C charging cable from the power source and the headphones.
•	 The charging time is approximately 2.5 hours. This gives you approximately 42 hours of 

listening time.
•	 When the battery is low, a prompt tone will sound once every 5 minutes.

WARNING! 
•	 Do not use the headphones while they are charging.
•	 Unplug the charging cable once the headphones are fully charged.
•	 To preserve the battery life, please charge it at least once a month, even if 

you are not using it.

Operation 

Power on and off
•	 Press and hold  until you hear a prompt tone and the LED indicator turns on blue and 

then flashes red and blue rapidly.
•	 Press and hold  until you hear a prompt tone and the LED indicator turns off.

Bluetooth connection
Pair your headphones to a Bluetooth device:
1.	 After powering on the headphones, they automatically enter pairing mode. When pairing, 

the LED indicator flashes red and blue.
2.	 Make sure the Bluetooth function is enabled on your smartphone, tablet, computer or 

music device. Keep the headphones and the device within 10 metres of each other during 
the pairing process.

3.	 The headphones appear as EDENWOOD Free Motion V3 in the list of available Bluetooth 
devices. Select it and connect.

4.	 When the headphones are paired to the device, you will hear a prompt tone, and the LED 
indicator turns blue (constantly).
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NOTE: Your headphones will automatically attempt to re-connect to the device 
when it turns on, and you will hear a prompt tone.

PC – connect the transfer cable (not provided) to the 3.5mm jack. 

Laptop/notebook

Smartphone/tablet

Video game controllers and consoles

Jack connection
Connect the headphones to devices using the jack cable:
The headphones come with a 3.5mm jack cable for connecting with other devices.

IMPORTANT: When the headphones are connected to a device using the jack 
cable, the headphone controls will not function with that device.

Operation with Bluetooth

Adjusting volume:
•	 Press + on the headphones to increase the volume.
•	 Press - on the headphones to decrease the volume.
•	 These are short presses to change the volume (not long ones)

Note: The headphones’ volume controls only work in Bluetooth mode.

Listening to audio:
•	 Press  to play or pause audio.
•	 Press and hold + to play the next track.
•	 Press and hold - to play the previous track.
•	 Long presses for next and previous tracks
•	 Press the voice assistant key to access the voice assistant on the connected device.

Receiving calls:
•	 Press  to answer an incoming call.
•	 Press  to end or cancel a call.
•	 Press and hold  for 2 seconds to reject an incoming call.
•	 Price  twice quickly to redial the last number.

Product usageB



9 EN

Product usageB

Note: When on a call, the LED indicator turns blue (constantly).

Adjust the head band

To adjust the size of the headphones, push the earpieces upwards or pull them downwards.

Headphones volume warning

•	 To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for 
long periods. If you hear no sound during playback, do not turn the volume 
up as the music may suddenly begin at a high volume.

•	 Excessive sound pressure from earpieces and headphones can cause hearing 
loss. 

•	 To avoid damaging your ears, adjust the volume to the lowest safe level before 
playing, and turn up to the desired level.
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Cleaning and maintenance

WARNING! 
•	Always unplug the unit from the electronic device before 

cleaning.
•	Never immerse the unit in water or any other liquid.

•	Regularly clean your unit and keep it dust free to reduce the 
need for repairs and ensure product longevity.

•	Clean the unit with a slightly damp, soft cloth. Make sure that 
no liquid enters the inside of the unit.

•	When cleaning the unit, never use abrasive products, metal 
brushes, scouring or metal foams, or sharp utensils.

Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

No power. •	 Headphones have run 
out of power.

•	 Recharge the headphones for 
approximately 2.5 hours using the 
USB Type-C cable.

Cannot search 
for the Bluetooth 
headphones.

•	 Bluetooth device 
may need to be 
disconnected.

•	 Headphones may need 
resetting.

•	 Disconnect the Bluetooth device 
and reconnect.

•	 If the problem persists, while the 
power is off, reset the headphones 
by pressing and holding the + 
and - buttons simultaneously for 3 
seconds until they power off again. 
Then, try to connect again.

Interrupted 
connection.

•	 Battery level may be 
low.

•	 Device and 
headphones may be 
too far apart.

•	 Bluetooth signal may 
be blocked by an 
obstacle.

•	 Recharge the battery for 
approximately 2.5 hours using the 
USB cable.

•	 Re-position the device or move the 
headphones closer to each other.

•	 Re-position the device or move the 
headphones closer to each other.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible cause Solution
No sound when 
making or 
answering a call.

•	 Device connection may 
be faulty, or volume 
may be too low.

•	 Check the device’s connection and 
turn up the volume on both the 
device and headphones.

No sound when 
playing music.

•	 Device connection may 
be faulty, or volume 
may be too low.

•	 Bluetooth device may 
not support A2DP 
profile or may not be 
connected.

•	 Check the device’s connection and 
turn up the volume on both the 
device and headphones.

•	 Ensure both devices are paired 
and connected. Restart the 
headphones to reconnect to your 
Bluetooth device.

No sound when 
using the 3.5mm 
audio cable.

•	 Volume may be too 
low on either the 
connected device or 
the headphones.

•	 Jack plugs may not be 
correctly inserted.

•	 3.5mm audio cable 
may be damaged.

•	 Turn the volume up on both 
the connected device and the 
headphones.

•	 Check to ensure the jack plugs are 
properly inserted.

•	 Check that the 3.5mm audio cable 
is not damaged.

Unable to charge. •	 USB Type-C charging 
cable may not be 
connected or may be 
damaged.

•	 Ensure the USB Type-C charging 
cable is connected and check for 
any damage.

Storage

•	Always unplug the unit from the electronic device before storage.
•	Store the unit in a fresh, dry and clean place, out of the reach 

of children and pets.
•	Please save the packaging for storing your device when not in 

use for a longer period of time.

Cleaning and maintenance C
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Arceau réglable

Écouteur avec coussinet

Écouteur avec coussinet, touches de commande, voyants LED et ports de 
branchement

+ Touche Augmentation du volume ou Piste suivante (en mode Bluetooth®)

- Touche Diminution du volume ou Piste précédente (en mode Bluetooth)

 Touche Lecture/Pause

Voyant LED

Jack 3,5 mm

Port de charge USB Type-C

Microphone

Touche de l’assistant vocal

Câble de charge USB Type-C

Câble jack 3,5 mm
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Présentation du produit

•	 Déballez le produit et retirez toutes les étiquettes, à l’exception de la plaque signalétique. 
Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes et intactes. Si le produit est 
endommagé ou présente un dysfonctionnement, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre 
revendeur ou au service après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
Il y a un risque d'accident si les enfants ou les animaux domestiques jouent avec les 
matériaux d'emballage.

Aperçu de l’appareilA

Utilisation prévue

•	 Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement. Il n'est pas conçu pour un 
usage industriel ou professionnel.

•	 Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des 
blessures.

Caractéristiques

Modèle : 10011710 - Freemotion

Classe de protection : Classe III

Batterie rechargeable intégrée : Batterie lithium-ion,  
1 x 3,7 V  300 mAh

Alimentation électrique : 5 V  1 A

Pression atmosphérique basse : 11,6 kPa

Nom de la société ou marque déposée, numéro 
d'enregistrement de l’entreprise et adresse du 
fabricant :

ELECTRO DEPOT /R.C.S. 433 744 539
1 route de Vendeville, 59155 Faches-

Thumesnil, FRANCE

Haut-parleurs

Diamètre du haut-parleur : 40 mm

Impédance : 32 Ohms 

Sensibilité : 100 ± 3 dB 

Plage de fréquence : 20 Hz à 20 kHz

Compatibilité : Android, iOS, Windows
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Microphone

Taille du microphone : 4,0 x 4,0 mm

Sensibilité : -38 ± 3 dB

Plage de fréquence : 10 Hz à 55 Hz

Directivité : Omni-directionnelle

Câble

Type de fiche : Fiche jack 3,5 mm

Longueur du câble : 1 m

Bluetooth

Puissance maximale transmise par BT : -2,336 dBm

Fréquence BT : 2 402 MHz à 2 480 MHz

Puisque nous développons et améliorons constamment le design de nos produits, les 
caractéristiques de ce produit peuvent être modifiées sans préavis.

Avis de non-responsabilité relatif à la compatibilité
Les performances du mode sans fil dépendent de la technologie sans fil Bluetooth de votre 
appareil.
Veuillez vérifier auprès du fabricant. ELECTRO DÉPÔT ne peut être tenu responsable de toute 
perte ou fuite de données résultant de l’utilisation de ces appareils.

Déclaration de conformité

Dans ce document, ELECTRO DEPÔT déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de 
conformité peut être consultée sur le site web suivant : http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

XX - YY
W

USB PD

5 à 10,5

•	 La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre 5 watts au minimum pour 
l’équipement radioélectrique et 10,5 watts au maximum pour atteindre la vitesse de 
charge maximale.

•	 Si le chargeur devient anormalement chaud pendant la charge, cela peut indiquer que 
sa puissance est insuffisante. Si c’est le cas, choisissez un chargeur avec une puissance 
maximale plus élevée.

Aperçu de l’appareilA
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Utilisation de l’appareilB

Avant d’utiliser l’appareil

IMPORTANT !
•	 Ce casque audio renferme une batterie non remplaçable. 
•	 Si le casque ne fonctionne pas correctement, cela signifie peut-être que le 

niveau de la batterie est trop faible et qu’elle doit être rechargée.

Charge du casque
1.	 Insérez la petite extrémité du câble de charge USB Type-C dans le casque et connectez 

l’autre extrémité à un ordinateur de bureau, un ordinateur portable ou un adaptateur 
compatible.

2.	 Le voyant LED rouge s’allume pendant le chargement. Il devient bleu une fois la charge 
terminée. Retirez le câble de charge USB Type-C de la source d’alimentation et du casque.

•	 Le temps de charge est d’environ 2,5 heures. Une charge complète fournit environ 42 heures 
d’écoute.

•	 Lorsque le niveau de la batterie est faible, une alerte sonore retentit une fois toutes les 
cinq minutes.

AVERTISSEMENT ! 
•	 N’utilisez pas le casque lorsqu’il est en charge.
•	 Débranchez le câble de charge une fois le casque complètement chargé.
•	 Veuillez charger la batterie au moins une fois par mois, même si vous ne 

l’utilisez pas, afin de garantir sa longévité.

Fonctionnement 

Mise en marche et arrêt
•	 Maintenez  appuyé jusqu’à entendre une alerte sonore et le voyant LED devient bleu, 

puis clignote rapidement en rouge et en bleu.
•	 Maintenez  appuyé jusqu’à entendre une alerte sonore et le voyant LED s’éteint.

Appairage Bluetooth
Pour appairer votre casque à un appareil Bluetooth :
1.	 Une fois le casque mis sous tension, il entre automatiquement en mode d’appairage. 

Lors de l’appairage, le voyant LED clignote en rouge et en bleu.
2.	 Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre smartphone, tablette, 

ordinateur ou appareil de musique. Gardez le casque et l’appareil à moins de 10 mètres 
l’un de l’autre pendant le processus d’appairage.

3.	 Le casque apparaît dans la liste des appareils Bluetooth disponibles sous le nom 
EDENWOOD Free Motion V3. Sélectionnez ce nom et appairez les appareils.

4.	 Une fois le casque appairé à l’appareil, vous entendrez une alerte sonore et le voyant 
LED deviendra bleu (et fixe).
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REMARQUE : Le casque essaiera automatiquement de se reconnecter à l’appareil 
lorsqu’il sera mis en marche et une alerte sonore se fera alors entendre.

Ordinateur de bureau – Connectez le câble de transfert (non fourni) à la prise jack 3,5 mm. 

Ordinateur portable/notebook

Smartphone/tablette

Manette et console de jeux vidéo

Branchement avec le câble jack
Pour brancher le casque à des appareils à l’aide du câble jack :
Un câble jack de 3,5 mm est fourni avec le casque pour le brancher à d’autres appareils.

IMPORTANT : Lorsque le casque est connecté à un appareil via le câble jack, ses 
commandes ne fonctionnent pas avec cet appareil.

Fonctionnement avec Bluetooth

Réglage du volume :
•	 Appuyez sur + sur le casque pour augmenter le volume.
•	 Appuyez sur - sur le casque pour diminuer le volume.
•	 Ce sont des appuis courts pour modifier le volume (et non longs)

Remarque : Les commandes de volume du casque ne fonctionnent qu’en mode 
Bluetooth.

Écoute de contenu audio :
•	 Appuyez sur  pour lire le contenu audio ou le mettre en pause.
•	 Maintenez + appuyé pour lire la piste suivante.
•	 Maintenez - appuyé pour lire la piste précédente.
•	 Appuis longs pour les pistes suivantes et précédentes
•	 Appuyez sur la touche de l’assistant vocal pour accéder à l’assistant vocal sur l’appareil 

connecté.

Réception d’appels :
•	 Appuyez sur  pour répondre à un appel entrant.
•	 Appuyez sur  pour terminer ou annuler un appel.
•	 Maintenez  appuyé pendant 2 secondes pour rejeter un appel entrant.

Utilisation de l’appareilB
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Utilisation de l’appareilB
•	 Appuyez deux fois rapidement sur  pour composer le dernier numéro appelé.

Remarque : Pendant un appel, le voyant LED devient bleu (et fixe).

Réglage de l’arceau

Pour régler la taille du casque, poussez les écouteurs vers le haut ou tirez-les vers le bas.

Avertissement relatif au volume des écouteurs et 
casques

•	 Pour éviter de possibles dommages auditifs, n’écoutez pas de musique à 
des volumes élevés pendant de longues périodes. Si vous n’entendez pas de 
son pendant la lecture, n’augmentez pas le volume, car la musique pourrait 
commencer soudainement à un volume élevé.

•	 Une pression sonore excessive provenant des écouteurs et des casques peut 
causer une perte d’audition. 

•	 Pour éviter d’endommager votre ouïe, réglez le volume au niveau sûr le plus 
bas avant de lire la musique, puis augmentez le volume jusqu’au niveau 
souhaité.



20 FR

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
•	Débranchez toujours l’appareil de l’appareil électronique 

auquel il est connecté avant de le nettoyer.
•	Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre 

liquide.

•	Nettoyez régulièrement l’appareil et évitez toute accumulation 
de poussière afin de réduire la nécessité de réparations et 
d’assurer la longévité du produit.

•	Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux légèrement humidifié. 
Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur de l’appareil.

•	Pour le nettoyage de l’appareil, n’utilisez jamais de produits 
abrasifs, de brosses métalliques, d’éponges à récurer ou 
métalliques ou d’outils pointus.

Guide de dépannage

Problème Cause possible Solution

Il n’y a pas 
d’alimentation.

•	 Le casque est 
déchargé.

•	 Rechargez le casque pendant 
environ 2,5 heures à l’aide du 
câble USB Type-C.

Il est impossible de 
trouver le casque 
Bluetooth.

•	 L’appareil Bluetooth 
doit peut-être être 
déconnecté.

•	 Une réinitialisation du 
casque est peut-être 
nécessaire.

•	 Déconnectez l’appareil Bluetooth 
et reconnectez les appareils.

•	 Si le problème persiste, 
réinitialisez le casque lorsqu’il est 
éteint, en maintenant les touches 
+ et - appuyées en même temps 
pendant 3 secondes jusqu’à ce 
qu’il s’éteigne à nouveau. Essayez 
ensuite de le reconnecter.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
La connexion est 
interrompue.

•	 Le niveau de la 
batterie est peut-être 
trop bas.

•	 Le casque et l’appareil 
sont peut-être trop 
éloignés l’un de l’autre.

•	 Le signal Bluetooth est 
peut-être bloqué par 
un obstacle.

•	 Rechargez la batterie pendant 
environ 2,5 heures à l’aide du 
câble USB.

•	 Repositionnez l’appareil ou 
rapprochez l’appareil et le casque.

•	 Repositionnez l’appareil ou 
rapprochez l’appareil et le casque.

Il n’y a pas de son 
lors du passage 
ou de la prise d’un 
appel.

•	 La connexion de 
l’appareil est peut-
être défectueuse ou le 
volume est peut-être 
trop bas.

•	 Vérifiez la connexion de l’appareil 
et augmentez le volume sur 
l’appareil et sur le casque.

Il n’y a pas de son 
lors de la lecture 
de la musique.

•	 La connexion de 
l’appareil est peut-
être défectueuse ou le 
volume est peut-être 
trop bas.

•	 L’appareil Bluetooth ne 
prend peut-être pas en 
charge le profil A2DP 
ou n’est peut-être pas 
connecté.

•	 Vérifiez la connexion de l’appareil 
et augmentez le volume sur 
l’appareil et sur le casque.

•	 Vérifiez que les deux appareils 
sont appairés et connectés. 
Redémarrez le casque pour 
reconnecter votre appareil 
Bluetooth.

Il n’y a pas de son 
avec le câble audio 
3,5 mm.

•	 Le volume est peut-
être trop bas sur 
l’appareil connecté ou 
sur le casque.

•	 Les fiches jack ne sont 
peut-être pas bien 
insérées.

•	 Le câble audio 
3,5 mm est peut-être 
endommagé.

•	 Augmentez le volume sur 
l’appareil connecté et le casque.

•	 Vérifiez que les fiches jack sont 
bien insérées.

•	 Vérifiez que le câble audio 3,5 mm 
n’est pas endommagé.

Il est impossible de 
charger le casque.

•	 Le câble de charge 
USB Type-C n’est 
peut-être pas 
connecté ou peut être 
endommagé.

•	 Vérifiez que le câble de charge 
USB Type-C est connecté et ne 
présente pas de dommages.

Nettoyage et entretienC
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Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil de l’appareil électronique auquel 
il est connecté avant de le ranger.

•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques.

•	Veuillez conserver l’emballage afin d’y ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue période.

Nettoyage et entretienC
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Bedankt!
P r o f i c i a t  m e t  u w  k e u z e  v o o r  e e n  p r o d u c t  v a n 
EDENWOOD.
D e  s e l e c t i e  e n  d e  t e s t e n  v a n  d e  t o e s t e l l e n  v a n 
E D E N W O O D  g e b e u re n  v o l le d i g  o n d e r  c o n t ro le  e n 
supervisie van ELECTRO DEPOT. We staan garant voor 
de  kwal i te i t  van  de  toeste l len  van  EDENWOOD ,  d ie 
uitmunten in hun eenvoudig gebruik, hun betrouwbare 
werk ing  en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  EDENWOOD  toeste l len 
aan  en  i s  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l 
z i jn  b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Verstelbare hoofdband

Oorschelp met kussen

Gewatteerde oorschelp met bedieningstoetsen, LED en aansluitingen

+ Volume omhoog of volgende nummer-toets (in Bluetooth®-modus)

- Volume omlaag of vorige nummer-toets (in Bluetooth-modus)

 Afspelen/pauze-toets

Led-controlelampje

3,5 mm-aansluiting

USB Type-C-oplaadpoort

Microfoon

Spraakassistent-toets

USB Type-C-oplaadkabel

3,5 mm jack-kabel
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Productoverzicht

•	 Pak het product uit en verwijder alle etiketten van het product, behalve het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn. Als het product beschadigd 
of defect is, gebruik het niet en breng het naar uw dealer of servicecentrum.

•	 Houd alle verpakkingen buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Er kunnen ongevallen 
gebeuren als kinderen of huisdieren met verpakkingsmaterialen spelen.

Overzicht van het toestelA

Beoogd gebruik

•	 Dit product is alleen voor huishoudelijk gebruik. Het is niet ontworpen voor industrieel 
of professioneel gebruik.

•	 Elk ander gebruik kan het product beschadigen of verwondingen veroorzaken.

Specificaties

Model: 10011710 - Freemotion

Beschermingsklasse: Klasse III

Ingebouwde oplaadbare batterij: Lithium-ion, 1 x 3,7V  300mAh

Voeding: 5V  1A

Lage luchtdruk: 11,6kpa

Bedrijfsnaam of geregistreerd handelsmerk, 
bedrijfsregistratienummer en adres van 
fabrikant:

ELECTRO DEPOT/R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANKRIJK

Luidsprekers

Diameter luidspreker: 40 mm

Impedantie: 32 Ohm 

Gevoeligheid: 100±3 dB 

Frequentiebereik: 20 Hz tot 20 kHz

Compatibiliteit: Android, IOS, Windows

Microfoon

Grootte microfoon: 4,0 x 4,0 mm

Gevoeligheid: -38±3 dB

Frequentiebereik: 10 Hz tot 55 Hz
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Directionaliteit: Omnidirectioneel

Kabel

Type stekker: 3,5 mm jack-stekker

Lengte kabel: 1 m

Bluetooth

Maximaal zendvermogen via BT: -2,336 dBm

BT-frequentie: 2402 MHz tot 2480 MHz

Vanwege voortdurende ontwikkelingen en verbeteringen in het ontwerp van onze producten 
kunnen de specificaties zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Disclaimer over de compatibiliteit
De draadloze prestaties zijn afhankelijk van de draadloze Bluetooth-technologie van uw 
apparaat.
Neem contact op met de fabrikant. ELECTRO DÉPÔT kan niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor gegevensverlies of lekken als gevolg van het gebruik van deze apparaten.

Conformiteitsverklaring

ELECTRO DÉPÔT verklaart in dit document dat dit toestel voldoet aan de essentiële vereisten 
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De conformiteitsverklaring kan 
worden geraadpleegd op de volgende website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

XX - YY
W

USB PD

5 - 10,5

•	 Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen ten minste 5 watt door de 
radioapparatuur en maximaal 10,5 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

•	 Als de oplader tijdens het opladen abnormaal heet wordt, kan dit erop wijzen dat deze 
niet krachtig genoeg is. Is dit het geval, kies dan voor een lader met een hoger maximaal 
vermogen.

Overzicht van het toestelA
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Gebruik van het toestelB

Alvorens het product te gebruiken

BELANGRIJK!
•	 Deze koptelefoon bevat een niet-vervangbare batterij. 
•	 Als de koptelefoon niet goed functioneert, kan dit komen doordat de batterij 

bijna leeg is en moet worden opgeladen.

De koptelefoon opladen
1.	 Steek het kleine uiteinde van de USB Type-C-oplaadkabel in de koptelefoon en het andere 

uiteinde in een computer, laptop of compatibele adapter.
2.	 De rode LED brandt tijdens het opladen. Het lampje wordt blauw wanneer het opladen 

is voltooid. Verwijder de USB Type-C-oplaadkabel van de stroombron en de koptelefoon.
•	 De oplaadtijd bedraagt ongeveer 2,5 uur. Dit geeft u ongeveer 42 uur luistertijd.
•	 Wanneer de batterij bijna leeg is, klinkt er elke 5 minuten een waarschuwingssignaal.

WAARSCHUWING! 
•	 Gebruik de koptelefoon niet terwijl deze wordt opgeladen.
•	 Koppel de oplaadkabel los zodra de koptelefoon volledig is opgeladen.
•	 Om de levensduur van de batterij te verlengen, laad deze ten minste één keer 

per maand op, zelfs als u het toestel niet gebruikt.

Bediening 

In- en uitschakelen
•	 Houd  ingedrukt totdat u een waarschuwingssignaal hoort en het LED-lampje blauw 

oplicht en vervolgens snel rood en blauw begint te knipperen.
•	 Houd  ingedrukt totdat u een waarschuwingssignaal hoort en het LED-lampje uitgaat.

Bluetooth-verbinding
Uw koptelefoon aan een Bluetooth-apparaat koppelen:
1.	 Na het inschakelen van de koptelefoon wordt de koppelingsmodus automatisch geactiveerd. 

Tijdens het koppelen knippert het LED-lampje rood en blauw.
2.	 Zorg ervoor dat de Bluetooth-functie is ingeschakeld op uw smartphone, tablet, computer 

of muziekapparaat. Houd de koptelefoon en het apparaat binnen een afstand van 10 meter 
van elkaar tijdens het koppelingsproces.

3.	 De koptelefoon verschijnt als EDENWOOD Free Motion V3 in de lijst met beschikbare 
Bluetooth-apparaten. Selecteer deze en maak een verbinding.

4.	 Wanneer de koptelefoon is gekoppeld met het apparaat, hoort u een waarschuwingssignaal 
en brandt het LED-lampje continu blauw.
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OPMERKING: De koptelefoon probeert automatisch opnieuw verbinding te maken 
met het apparaat zodra deze wordt ingeschakeld, waarna een waarschuwingssignaal 
hoorbaar is.

PC – sluit de overdrachtskabel (niet meegeleverd) aan op de 3,5mm-jack. 

Laptop/notebook

Smartphone/tablet

Videogamecontrollers en consoles

Jack-aansluiting
Sluit de koptelefoon aan op apparaten met behulp van de jack kabel:
De koptelefoon wordt geleverd met een 3,5mm-jackkabel voor aansluiting op andere apparaten.

BELANGRIJK: Wanneer de koptelefoon is aangesloten op een apparaat met de 
jackkabel, werken de bedieningstoetsen van de koptelefoon niet met dat apparaat.

Bediening via Bluetooth

Volume regelen:
•	 Druk op + op de koptelefoon om het volume te verhogen.
•	 Druk op - op de koptelefoon om het volume te verlagen.
•	 Gebruik korte drukbewegingen om het volume te wijzigen (geen lange)

Opmerking: De volumeregeling van de koptelefoon werkt alleen in Bluetooth-
modus.

Naar audio luisteren:
•	 Druk op  om audio af te spelen of te pauzeren.
•	 Houd + ingedrukt om het volgende nummer af te spelen.
•	 Houd - ingedrukt om het vorige nummer af te spelen.
•	 Lange drukbewegingen voor volgende en vorige nummers
•	 Druk op de spraakassistent-toets om de spraakassistent op het verbonden apparaat te 

openen.

Oproepen ontvangen:
•	 Druk op  om een inkomende oproep te beantwoorden.
•	 Druk op  om een gesprek te beëindigen of te annuleren.
•	 Houd  2 seconden ingedrukt om een inkomende oproep te weigeren.

Gebruik van het toestelB
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Gebruik van het toestelB
•	 Druk twee keer snel op  om het laatst gebelde nummer opnieuw te bellen.

Opmerking: Tijdens een gesprek brandt het LED-lampje continu blauw.

De hoofdband aanpassen

Om de maat van de koptelefoon aan te passen, schuif de oorschelpen omhoog of omlaag.

Volumewaarschuwing voor de hoofdtelefoon

•	 Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, luister niet langdurig op een hoog 
volumeniveau. Als u tijdens het afspelen geen geluid hoort, zet het volume 
niet hoger. De muziek kan plotseling op een hoog volume worden afgespeeld.

•	 Overmatige geluidsdruk van de oorschelpen en hoofdtelefoons kan 
gehoorverlies veroorzaken. 

•	 Om gehoorschade te vermijden, stel het volume voor het afspelen eerst op 
een laag, veilig niveau in en verhoog vervolgens naar het gewenst niveau.
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Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! 
•	Ontkoppel het toestel altijd eerst van het elektronisch 

apparaat voordat u het schoonmaakt.
•	Dompel het toestel nooit onder in water of een andere 

vloeistof.

•	Reinig uw toestel regelmatig en houd het stofvrij om de noodzaak 
van reparaties te beperken en een lange levensduur van het 
product te garanderen.

•	Maak het toestel schoon met een licht bevochtigde, zachte doek. 
Zorg ervoor dat er geen vloeistof in het toestel terechtkomt.

•	Maak het toestel nooit schoon met schuurmiddelen, metalen 
borstels, schuur- of metaalsponzen of scherpe voorwerpen.

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Geen vermogen. •	 Koptelefoon heeft geen 
stroom meer.

•	 Laad de koptelefoon ongeveer 2,5 
uur op met de USB Type-C-kabel.

Kan de Bluetooth-
koptelefoon niet 
vinden.

•	 Het Bluetooth-
apparaat moet 
mogelijk worden 
ontkoppeld.

•	 De koptelefoon moet 
mogelijk worden 
gereset.

•	 Ontkoppel het Bluetooth-apparaat 
en maak opnieuw een verbinding.

•	 Als het probleem aanhoudt, 
reset de koptelefoon terwijl deze 
is uitgeschakeld door de knop 
+ en - tegelijkertijd 3 seconden 
ingedrukt te houden, totdat de 
koptelefoon opnieuw uitschakelt. 
Probeer vervolgens opnieuw een 
verbinding te maken.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Onderbroken 
verbinding.

•	 Het batterijniveau kan 
laag zijn.

•	 Het apparaat en de 
koptelefoon bevinden 
zich mogelijk te ver 
van elkaar.

•	 Het Bluetooth-
signaal kan worden 
geblokkeerd door een 
obstakel.

•	 Laad de batterij ongeveer 2,5 uur 
op met de USB-kabel.

•	 Verplaats het apparaat of breng 
de koptelefoon dichter bij het 
apparaat.

•	 Verplaats het apparaat of breng 
de koptelefoon dichter bij het 
apparaat.

Geen geluid bij 
het voeren of 
beantwoorden van 
een gesprek.

•	 De verbinding met het 
apparaat kan defect 
zijn of het volume kan 
te laag staan.

•	 Controleer de verbinding van het 
apparaat en verhoog het volume 
op zowel het apparaat als de 
koptelefoon.

Geen geluid bij 
het afspelen van 
muziek.

•	 De verbinding met het 
apparaat kan defect 
zijn of het volume kan 
te laag staan.

•	 Het Bluetooth-
apparaat ondersteunt 
mogelijk het A2DP-
profiel niet of is niet 
verbonden.

•	 Controleer de verbinding van het 
apparaat en verhoog het volume 
op zowel het apparaat als de 
koptelefoon.

•	 Zorg ervoor dat beide apparaten 
zijn gekoppeld en verbonden. 
Start de koptelefoon opnieuw om 
opnieuw verbinding te maken met 
je Bluetooth-apparaat.

Geen geluid bij 
gebruik van de 3,5 
mm audiokabel.

•	 Het volume kan te 
laag staan op het 
verbonden apparaat of 
op de koptelefoon.

•	 De jack-stekkers zijn 
mogelijk niet correct 
aangesloten.

•	 De 3,5mm-audiokabel 
kan beschadigd zijn.

•	 Verhoog het volume op zowel 
het verbonden apparaat als de 
koptelefoon.

•	 Controleer of de jack-stekkers 
goed zijn aangesloten.

•	 Controleer of de 3,5mm-
audiokabel niet beschadigd is.

Kan niet worden 
opgeladen.

•	 De USB Type-
C-oplaadkabel 
is mogelijk niet 
aangesloten of 
beschadigd.

•	 Zorg ervoor dat de USB Type-C-
oplaadkabel goed is aangesloten 
en controleer of deze niet 
beschadigd is.

Reiniging en onderhoudC
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Opslag

•	Ontkoppel het toestel altijd eerst van het elektronisch apparaat 
voordat u het opbergt.

•	Bewaar het toestel in een koele, droge en stofvrije ruimte, en 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking om uw toestel in op te bergen, wanneer 
deze voor langere tijd niet gebruikt zal worden.

Reiniging en onderhoudC
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  f iab le  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Banda para la cabeza ajustable

Auricular con almohadilla

Auricular acolchado con teclas de control, LED y ranuras de conexión

+ Botón Subir volumen o Pista siguiente (en modo Bluetooth®)

- Botón Bajar volumen o Pista anterior (en modo Bluetooth)

 Botón Reproducir/Pausar

Luz indicadora LED

Conector jack de 3,5 mm

Ranura de carga USB tipo C

Micrófono

Botón Asistente de voz

Cable de carga USB tipo C

Cable jack de 3,5 mm
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Descripción general del producto

•	 Desembale el producto y retire todas sus etiquetas, excepto la placa de identificación. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el producto está dañado o 
funciona mal, no lo use y llévelo a su distribuidor o centro de servicio.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas. Si los niños o 
las mascotas juegan con los materiales de embalaje, podrían correr el riesgo de sufrir 
accidentes.

Descripción del aparato A

Uso previsto

•	 Este producto está diseñado únicamente para un uso doméstico. No está diseñado para 
un uso industrial o profesional.

•	 Cualquier otro uso podría dañar el producto o provocar lesiones.

Especificaciones

Modelo: 10011710 - Freemotion

Clase de protección: Clase III

Batería integrada recargable: Iones de litio, 1 x 3,7 V  300 mAh

Entrada de alimentación: 5 V , 1 A

Baja presión del aire: 11,6 kpa

Nombre de la empresa o marca registrada, 
número de registro comercial y dirección del 
fabricante:

ELECTRO DEPOT / R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANCIA

Altavoces

Diámetro del altavoz: 40 mm

Impedancia: 32 ohmios 

Sensibilidad: 100±3dB 

Rango de frecuencia: 20 Hz a 20 kHz

Compatibilidad: Android, iOS, Windows

Micrófono

Tamaño del micrófono: 4,0 x 4,0 mm

Sensibilidad: -38±3dB
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Rango de frecuencia: 10 Hz a 55 Hz

Directividad: Omnidireccional

Cable

Tipo de conector: Conector jack de 3,5 mm

Longitud del cable: 1 m

Bluetooth

Potencia máxima transmitida a través de BT: -2,336 dBm

Frecuencia del BT: 2402 MHz a 2480 MHz

Debido a los constantes desarrollos y mejoras en el diseño de nuestros productos, es posible 
que se produzcan cambios en las especificaciones sin previo aviso.

Exención de responsabilidad de compatibilidad
El rendimiento inalámbrico depende de la tecnología inalámbrica Bluetooth de su dispositivo.
Consulte al fabricante. ELECTRO DÉPÔT no se responsabilizará de ninguna pérdida ni fuga 
de datos resultante del uso de estos dispositivos.

Declaración de conformidad

En este documento, ELECTRO DÉPÔT declara que este equipo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de 
conformidad se puede consultar en el siguiente sitio web: http://www.electrodepot.fr/sav/
notices/

XX - YY
W

USB PD

5 - 10,5

•	 La potencia suministrada por el cargador deberá estar comprendida entre 5 W como mínimo 
por el equipo de radio y 10,5 W como máximo para alcanzar la velocidad de carga máxima.

•	 Si el cargador se calienta anormalmente durante la carga, podría indicar que no es 
lo suficientemente potente. Si ese es el caso, opte por un cargador con una potencia 
máxima superior.

Descripción del aparato A
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Utilización del aparatoB

Antes de usar el producto

¡IMPORTANTE!
•	 Estos auriculares contienen una batería no reemplazable. 
•	 Si los auriculares no funcionan correctamente, puede deberse a que la carga 

de la batería es demasiado baja y necesita recargarse.

Carga de los auriculares
1.	 Inserte el extremo pequeño del cable de carga USB tipo C en los auriculares y el otro 

extremo en un ordenador de sobremesa, un ordenador portátil o un adaptador compatible.
2.	 El LED rojo estará iluminado durante la carga. Se encenderá en azul cuando se haya 

completado la carga. Retire el cable de carga USB tipo C de la fuente de alimentación y 
de los auriculares.

•	 El tiempo de carga es de aproximadamente 2,5 horas. Eso le proporcionará aproximadamente 
42 horas de tiempo de escucha.

•	 Cuando la batería esté baja de carga, sonará un tono de aviso cada 5 minutos.

¡ADVERTENCIA! 
•	 No utilice los auriculares mientras se estén cargando.
•	 Desenchufe el cable de carga una vez que los auriculares estén completamente 

cargados.
•	 Para conservar la vida útil de la batería, cárguela al menos una vez al mes, 

incluso cuando no la esté utilizando.

Funcionamiento 

Encendido y apagado
•	 Mantenga pulsado  hasta que escuche un tono de aviso y la luz indicadora LED se 

encienda en azul y luego parpadee en rojo y azul rápidamente.
•	 Mantenga pulsado  hasta que escuche un tono de aviso y el indicador LED se apague.

Conexión Bluetooth
Empareje sus auriculares con un dispositivo Bluetooth:
1.	 Después de encender los auriculares, entrarán automáticamente en modo de 

emparejamiento. Durante el emparejamiento, la luz indicadora LED parpadeará en rojo 
y azul.

2.	 Asegúrese de que la función Bluetooth esté habilitada en su teléfono inteligente, tableta, 
ordenador o dispositivo de música. Mantenga los auriculares y el dispositivo a menos de 
10 metros entre sí durante el proceso de emparejamiento.

3.	 Los auriculares aparecerán como EDENWOOD Free Motion V3 en la lista de dispositivos 
Bluetooth disponibles. Selecciónelo y conéctese.
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4.	 Cuando se emparejen los auriculares con el dispositivo, escuchará un tono de aviso y la 
luz indicadora LED se encenderá en azul (permanentemente).

NOTA: Sus auriculares intentarán volver a conectarse automáticamente al 
dispositivo cuando se encienda, y escuchará un tono de aviso.

PC: conecte el cable de transferencia (no incluido) a la toma jack de 3,5 mm. 

Laptop/notebook

Smartphone/tablet

Controladores y consolas de videojuegos

Conexión del cable jack
Conecte los auriculares a los dispositivos mediante el cable de jack:
Los auriculares vienen con un cable jack de 3,5 mm para conectarlos con otros dispositivos.

IMPORTANTE: Cuando los auriculares estén conectados a un dispositivo mediante 
el cable jack, los controles de los auriculares no funcionarán con ese dispositivo.

Funcionamiento con Bluetooth

Ajuste de volumen:
•	 Presione + en los auriculares para subir el volumen.
•	 Presione - en los auriculares para bajar el volumen.
•	 Para cambiar el volumen, las pulsaciones deben ser cortas (no largas)

Nota: Los controles de volumen de los auriculares solo funcionan en el modo 
Bluetooth.

Cómo escuchar audio:
•	 Pulse  para reproducir o pausar el audio.
•	 Mantenga pulsado + para reproducir la siguiente pista.
•	 Mantenga pulsado - para reproducir la pista anterior.
•	 Para pistas siguientes y anteriores, las pulsaciones deben ser largas
•	 Presione el botón Asistente de voz para acceder al asistente de voz en el dispositivo 

conectado.

Utilización del aparatoB
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Utilización del aparatoB
Recibir llamadas:
•	 Pulse  para contestar una llamada entrante.
•	 Pulse  para finalizar o cancelar una llamada.
•	 Presione y mantenga pulsado  durante 2 segundos para rechazar una llamada entrante.
•	 Presione  dos veces rápidamente para volver a marcar el último número.

Nota: Cuando esté en una llamada, la luz indicadora LED se encenderá en azul 
(permanentemente).

Ajuste de la banda para la cabeza

Para ajustar el tamaño de los auriculares, empuje los auriculares hacia arriba o tire de 
ellos hacia abajo.

Advertencia sobre el volumen de los auriculares

•	 Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a niveles de volumen altos 
durante períodos prolongados. Si no escuchara ningún sonido durante 
la reproducción, no suba el volumen, ya que la música podría comenzar 
repentinamente a un volumen alto.

•	 La presión de sonido excesiva de los auriculares y audífonos puede causar 
pérdida de audición. 

•	 Para evitar dañar sus oídos, ajuste el volumen al nivel seguro más bajo antes 
de la reproducción y luego suba al nivel deseado.
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Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! 
•	Desenchufe siempre la unidad del dispositivo electrónico 

antes de limpiarla.
•	No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún 

otro líquido.

•	Limpie periódicamente su unidad y manténgala libre de polvo 
para reducir la necesidad de reparaciones y garantizar la 
longevidad del producto.

•	Limpie la unidad con un paño suave ligeramente humedecido. 
Asegúrese de que no entre líquido en el interior de la unidad.

•	Cuando limpie la unidad, nunca utilice productos abrasivos, 
cepillos metálicos, estropajos convencionales o metálicos ni 
utensilios afilados.

Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

No hay 
alimentación.

•	 Los auriculares se han 
quedado sin batería.

•	 Recargue los auriculares durante 
aproximadamente 2,5 horas 
utilizando el cable USB tipo C.

No se encuentran 
los auriculares 
Bluetooth.

•	 Es posible que sea 
necesario desconectar 
el dispositivo 
Bluetooth.

•	 Es posible que sea 
necesario restablecer 
los auriculares.

•	 Desconecte el dispositivo 
Bluetooth y vuelva a conectarlo.

•	 Si el problema persiste, mientras 
los auriculares están apagados, 
restablezca los auriculares 
manteniendo presionados 
simultáneamente los botones + 
y - durante 3 segundos hasta que 
vuelvan a apagarse. Luego, intente 
conectarse de nuevo.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
Conexión 
interrumpida.

•	 El nivel de la batería 
podría ser bajo.

•	 Es posible que el 
dispositivo y los 
auriculares estén 
demasiado separados.

•	 La señal Bluetooth 
puede estar bloqueada 
por un obstáculo.

•	 Recargue la batería durante 
aproximadamente 2,5 horas 
utilizando el cable USB.

•	 Reposicione el dispositivo o 
acerque los auriculares entre sí.

•	 Reposicione el dispositivo o 
acerque los auriculares entre sí.

No hay sonido al 
hacer o contestar 
una llamada.

•	 Es posible que 
la conexión del 
dispositivo no se 
haya realizado 
correctamente o 
que el volumen sea 
demasiado bajo.

•	 Compruebe la conexión del 
dispositivo y suba el volumen 
tanto en el dispositivo como en los 
auriculares.

No hay sonido al 
reproducir música.

•	 Es posible que 
la conexión del 
dispositivo no se 
haya realizado 
correctamente o 
que el volumen sea 
demasiado bajo.

•	 Es posible que el 
dispositivo Bluetooth 
no admita el perfil 
A2DP o no esté 
conectado.

•	 Compruebe la conexión del 
dispositivo y suba el volumen 
tanto en el dispositivo como en los 
auriculares.

•	 Asegúrese de que ambos 
dispositivos estén emparejados 
y conectados. Reinicie los 
auriculares para volver a 
conectarlos a su dispositivo 
Bluetooth.

No hay sonido al 
usar el cable de 
audio de 3,5 mm.

•	 Es posible que 
el volumen sea 
demasiado bajo en el 
dispositivo conectado o 
en los auriculares.

•	 Es posible que los 
conectores jack no 
estén insertados 
correctamente.

•	 El cable de audio de 
3,5 mm puede estar 
dañado.

•	 Suba el volumen tanto en el 
dispositivo conectado como en los 
auriculares.

•	 Compruebe que los conectores 
jack estén insertados 
correctamente.

•	 Compruebe que el cable de audio 
de 3,5 mm no esté dañado.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
No se puede 
cargar.

•	 Es posible que el cable 
de carga USB tipo C no 
esté conectado o esté 
dañado.

•	 Asegúrese de que el cable de 
carga USB tipo C esté conectado y 
compruebe si presenta daños.

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad del dispositivo electrónico antes 
de guardarla.

•	Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y sin polvo, fuera del 
alcance de los niños y de los animales de compañía.

•	Conserve el embalaje para guardar el aparato cuando no lo 
utilice durante un periodo de tiempo prolongado.

Limpieza y mantenimientoC
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NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


